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再 谈 契 丹 大 字 纪 的 读音 及 其 相关 问题 
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ERDENIBAGATUR Borjigidai. (2008). A Re-examination of the 
Pronunciation of the Khitan Large Script ‘外 and Other 
Related Problems. Altai Hakpo 18: 79-88. The Altaic Society 
of Korea. 


There exist certain records of ZL(4L) in the Liao, Jin and Yuan 
dynasties, which are related to some of the major events of those 
three dynasties. In this light, many researchers have paid great 
attention to this fact and have conducted long discussions regarding 


the meaning, evolution and pronunciation of ZL and ZL^É. There is 
also a heated debate about ZL(ZL) because the word ZL is also written 
as AL in the Z — the official Liao History. ‘4L’ did not appear in 


Chinese historical documents until the Liao dynasty 一 its first 
appearance is on a memorial tablet inside the tomb of the Northern 
Emperor (北大 王 墓 志 ). Liu Feng Zhu (XJA), Yan Wan Zhang (KHE 
ii) and other Chinese scholars argue that '4L' should be regarded as 
part of the Khitan Large Script. The pronunciation of the Khitan 


Large Script ‘ZL’ is also connected with the phonetic development of 
the Altaic languages. The article, considers the Khitan Large Script 
‘L as related to the Chinese characters 'AL', ‘%9? and others. Its 
pronunciation can be inferred to be “tiou” or "diu" and it was 
introduced into Chinese during the Liao dynasty. 


Key Words: Khitan Large Script ‘外’ pronunciation, Chinese characters, 
Jurchen Scripts 
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来 研究 者 所 重视 的 问题 。 由 于 此 问题 的 复杂 性 ， 中 外 学 者 对 纪 和 纪 军 的 意义 、 
演变 及 其 读音 等 问题 进行 了 很 长 时 间 的 讨论 GEXE 1983: 1)。 由 于 “ 纪 ” 字 在 
通行 百 宰 本 入 辽 史 交 又 作 “ 扎 ”， 曾 引起 中 外 研究 者 的 一 番 争 论 ， 所 争论 的 焦点 不 
外 乎 以 下 几 点 : 一 、“ 纪 ”和 “ 怨 ” 哪 一 个 是 正字 ， 哪 一 个 是 别 字 ， 二 、“ 纪 ” 字 是 汉 
字 还 是 契丹 字 ? 三 、“ 纪 字 ” 的 读音 问题 。“ 纪 ” 字 不 见于 辽 代 以 前 的 汉文 文献 ， 于 
1974 年 出 土 的 契丹 大 字 北 大 王 墓志 贿 中 首次 出 现 此 字 后 ， 刘 凤 肃 、 阁 万 章 等 
学 者 考 订 为 契丹 大 字 ( 刘 凤 者 1979 : 264 一 266 ; HEX 1989 : 2)。 不 过 ， 贾 
敬 颜 、 杨 若 殴 等 学 者 仍 坚 持 认为 汉字 “ 怨 ” 是 正字 ， 扫 丹 字 中 出 现 的 “ 纪 ” 是 汉字 纠 
的 简写 、 众 写 〈 贾 敬 颜 1980 : 13 一 14)。 至 于 纪 字 的 读音 更 是 众说 纷纷 ， 难 以 
趋同 。 因 为 契丹 大 字 “ 纪 ” 字 也 涉及 到 北方 民族 语言 有 些 语音 发 展 的 规律 问题 ， 所 
以 本 文 仅 对 此 字 的 读音 问题 ， 谈 谈 我 粗浅 的 看 法 。 笔 者 首先 把 以 往 研究 者 对 此 
字 的 主要 看 法 ， 按 所 讨论 的 过 程 摆 出 来 ， 然 后 考察 这 些 不 同意 见 ， 指 出 这 些 不 
同意 见 的 得 失 及 成 立 与 否 ， 并 提出 我 对 这 个 字 的 释 读 意见 ， 以 供 进一步 讨论 。 
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关于 这 个 问题 的 讨论 ， 是 从 20 世 纪 初 开始 展开 的 。 日 本 学 者 箭 内 百 (1932) 
最 初 在 他 的 入 辽 金 纪 军 及 金 代 兵制 考 六 一 文中 曾 反复 论证 纪 字 为 正字 ， 纪 字 为 
误 字 。 他 的 观点 得 到 陈述 的 赞同 ， 并 进一步 论证 (陈述 1950 : 377)。 王 国 维 则 
提出 相反 的 看 法 ， 说 “ 辽 金 元 三 史 中 的 纪 字 ， 绝 非 误 字 。 其 或 作 纪 者 ， 乃 怨 字 之 
省 ”( 王 国 维 2001b : 495), 

本 学 者 羽田 亭 最 早 提出 纪 为 契丹 字 的 意见 .D 此 后 ， 王 国 维 也 主 张 “ 国 维 宁 信 
昔 人 取 契 丹 或 女真 此 字 以 入 汉 籍 者 ”( 王 国 维 2001a: 492), EX, KEHF A9 
26)、 陈 述 (1949). 5t (1960) 等 研究 支持 羽田 亭 的 看 法 。 至 于 “ 纪 ? 字 的 读 
T5 SUPERAR “KEE oGHAIGNADLES, MKIRENE GNE 
Hr; «sb GERE E D ZALHE RE « JR TE THE BEBE PRU CERO ERE Zai 
gp «uw utegmis»cm€uW«3uulmBmE, TELTE. 
WÈ” GAE 1933:4-7;:27—34), EHAN EA hA n AUT, 
其 或 与 主 、 竹 、 敌 、 迪 等 字 相 同 用 者 ， 乃 其 率 变 之 音 ”( 王 国 维 2001b : 495), 
又 认为 “< 元朝 秘史 尖塔 塔 儿 主 因 亦 儿 坚 之 主因’， 即 ' 弓 军 之 对 音 (王国 维 
2001c : 482)", 此 后 他 在 致 藤田 博士 的 信 中 更 进一步 解释 中 说 :“ 纪 之 音 读 如 
E, 亦 读 如 ' 欧 ” (王国 维 2001a : 491)。 此 后 朱子 方 和 谷 老 光 也 撰文 支持 王国 
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1) 转 引 自 箭 内 豆 箭 内 吾 1932): «X 4L 7E RI ERA: 49-50, JER: 商务 印 
书馆 。 


谈 契 丹 大 字 “ 纪 ”的 读音 及 其 相关 问题 81 
维 的 看 法 (朱子 方 1946; 43596 1948)， 陈 述 则 主张 纪 音 为 “ 哈 刺 ”( 陈 述 19 
49 : 264), 

1947F, RBÍAiEAXE «UA E] ESEDIZPALPEROP, ALA” — i] 
说 :“ 科 元 史 -世祖 纪 今 爪 忽 都 之 地 , 即 此 。 «6S RA SR ALAS. TLUUEO HL, 
察 无 惕 忽 里 等 名 绢 出 自 此 出 。 窍 意 此 即 纪 字 。 纪 字 应 读 为 札 或 察 ”( 邵 循 正 
1947: 79)。 蔡 美 彪 、 栅 敬 颜 和 李 桂 芝 等 人 赞同 邵 循 正 的 看 法 ( 莹 美 彪 1983 : 
16; 贾 敬 颜 1980 : 14 ; 李 桂 芝 2007 : 40)。 

以 上 提 到 ，1974 年 ， 契 丹 大 字 < 北 大 王 墓志 出土。 在 此 志文 的 第 四 、 第 五 
行 和 第 二 十 二 行内 都 有 “ 纪 ?” 字 ， 对 以 上 问题 的 解决 提供 了 很 重要 的 资料 Gul US 
1983 : 28)。 刘 凤 者 认为 “ 纪 是 参照 汉字 的 ' 幼 或 ' 么 而 创制 的 一 个 读音 为 ' 幼 ' 的 契 
丹 大 字 。 就 在 辽 代 ， 这 个 契丹 大 字 被 混入 汉字 ” ( 刘 凤 需 1979 : 263-267), Ik 
后 ， 阁 万 章 也 撰文 同意 “ 弓 ' 字 是 契丹 字 和 ' 引 是 混入 汉字 中 的 契丹 字 ” 说 法 ; 他 还 
指出 “已 知 弓 ' 字 是 契丹 字 ，“ 纪 ' 字 是 汉字 ， 就 不 应 有 正字 和 误 字 之 分 ; MALE 
ELEZA HEREA, KEDERE AU ICE ; EDU II RUE VU 
' 纪 ;的 别 字 ， 是 难以 令 人 同意 的 ; EL ERFA T (6-44 rf CST SE rH FA FH BS] E 
张 是 不 对 的 ”，“ 纪 字 读音 为 gun， 是 汉语 军 字 之 意 ”( 阁 万 章 1989 : 2. 5, 10), 
不 过 ， 对 “ 纪 ? 字 的 争论 ， 并 未 此 字 在 契丹 大 字 墓 志 中 出 土 而 得 到 解决 ， 一 些 学 者 
仍 坚持 认为 ， 汉 字 “ 怨 ” 才 是 正字 。1980 年 ， 贾 敬 颜 曾 发 表 < 纠 军 问题 刍议 >， 
IRENE WH, UIK KRF MRR ESM, DAT 
RA. TE E RES Av. BEKE, AE RO dL. R I EK, X 
诸 读 法 ， 也 读 作 “都 由 切 ”( 贾 敬 颜 1980 : 13- 14)。1984 年 ， 即 实 曾 发 表 入 从 
皮 室 印 的 解读 论说 纪 军 一 文 ， 以 为 “ 弓 乃 乡 字 增 益 而 成 。..…………. ( 乡 字 ) 改 形 增 
ÆJI, Wii xia" ( 即 实 1984 : 17). WEE, BT Bd «XLI ZRS 
=X, HEREKE TAE De Y FRE, AILE RANE A REHNE E, 
LT 32:2 E EE ARIA BEA, BALAA. Ke, "ERU. MEE, Æ 
ENER, ZLtEXESOPPEERX CC FUE, MEFAKI ft. SPEM 
d aL de OUCE, LSLE UEM, Xt SE EBUBIGSIE 
是 “ 军 ”( 杨 若 薇 1986 : 105、117)。 此 外 ，1992 年 ， 香 港 学 者 阮 廷 类 撰写 题 为 
科 若 干 契丹 大 字 之 解读 交 一 文 主张 ， 纪 字 读 音 为 “天 ”“ 冬 北大 王 募 志 六 的 ' 纪 水， 
即 天 年 ， 天 取 少 长 之 义 ”( 阮 廷 粳 1993 : 524), 


三 . 对 前 人 研究 的 分 析 


关于 契丹 大 字 “ 纪 ”的 诸 看 法 ， 如 上 所 述 ， 学 界 的 争论 持续 了 将 近 一 个 世纪 ， 
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其 中 的 意译 词语 、 外 族 词 语 后 ， 剩 下 的 契 姑 
斗 语 ， 而 后 一 个 “ 某 ? 是 汉语 的 解释 。 如 ,“ 翰 鲁 东 ， 
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大 字 和 小 字 。 在 现存 女真 文字 中 确实 有 六 
丹 文字 与 女真 文字 的 比较 来 释 读 契 和 丹 文 字 也 是 一 种 很 有 效 
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E, EUR” (王国 维 2001a : 492), 
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谈 契 丹 大 字 “ 引 ”的 读音 及 其 相关 问题 83 
从 而 把 冬 北 大 王 墓志 六 中 第 四 、 五 行 中 的 “ 纪 ? 字 释 作 “ 西 ?， 冬 辽 史 Em 
“边防 弓 户 ”” 谓 即 “ 边 防 游 户 ”” APARE PEEL E E ELA 
还 禁 引 将 军 、 遥 禁 纪 小 将 军 ” 的 “ 弓 ” 字 ， 认 为 都 可 训 为 “< 右 ”并 说 “ 弓 军 ” 即 “ 游 
军 ”， 也 即 骑兵 之 意 AAS 1979 : 265 一 266)。 对 此 阁 万 章 作 了 较 详细 的 评论 ， 
他 认为 , “ 建 州 包 卫 ”的 “ 纪 ? 字 不 写作 “ 右 ”， 这 很 可 能 是 冬 哈 出 哈 的 来 文 交 的 译 者 
的 误 书 ， 或 者 是 后 人 传 抄 之 认 ” 他 还 批驳 了 刘 凤 载 文章 中 所 考释 的 契丹 大 字 年 

、 王 支 和 个 位 数字 方面 的 一 些 失误 ， 指 出 契丹 大 字 “ 纪 ? 字 的 读音 根本 就 不 读 作 
2 1989:8-10), AGE ES, KREPS FEAA, TE 
这 只 是 推测 而 已 ， 没 有 明确 的 根据 ,2 

除了 纪 字 的 读音 以 外 ， 我 基本 赞同 阁 万 章 对 此 字 的 看 法 。 不 过 ， 他 所 提出 了 
处 字 读 音 为 “gun” 的 说 法 ， 仍 缺乏 说 服 力 。 辽 宁 省 北 票 县 莲花 山 辽 墓 出 土 的 汉文 
冬 耶律 仁 先 幕 志 铭 六 记载 :“ 王 讳 仁 先 ， 字 一 得 ， 姓 耶律 氏 ，...….……. 兴 宗 皇帝 亲 宣 
制 日 : UH EEI Adv. Wi, EPE, RIZA ET, ARAH” (IBS 
1995:352),9 Xj «Xrdo»f983, «HEBR RED m: THES, Sb. 
[]-3$96, «HEB» R HERA, FALB, DFEN... NEAN H 
TFTRKREFZJE, TEA— Aguu", LZE PAKRI ur, B 
辽 朝 的 耶律 体 哥 和 耶律 仁 先 。 阁 万 章 根据 以 上 汉文 墓志 记载 认为 ,“ 信 你 ' 即 过 
宁 ' 的 异 译 ， 而 ' 空 宁 ' 就 是 纺 邻 ' 异 译 。 汉 语 中 的 ' 军 ' 字 ， 在 日 本 语 和 朝鲜 语 中 ， 都 
读 作 gun， 而 与 契丹 字 ' 纪 ? 读 音 为 “ 空 ” 的 声音 相近 ， 可 知 ' 纪 字 必 为 汉语 军 ' 字 读音 
K MAE 1989 : 10), 
至 于 “ 空 宁 ” 这 个 名 字 ， 刘 浦江 在 最 近 发 表 的 <《“ 筷 邻 王 ”与 “阿保 谨 ”> 一 文中 主 
张 :“ 陈 述 先生 入 全 辽 文 六 卷 八 据 抄 本 转录 ， 误 作 “ 室 宁 ?， 向 南 先生 冬 辽 代 石 刻 
文 编 交 则 作 :' 空 宁 ”， 比 对 墓志 拓 本 ， 发 现 前 一 字 确 实 很 像 空 ' 字 ， 但 因此 字 上 部 有 
一 划 痕 ， 究 竟 是 否 ' 空 ' 字 尚 有 疑问 。 既 然 我 们 确信 这 个 名 字 是 耶律 仁 先 的 第 二 
纪 邻 的 异 译 ， 那 么 译作 ' 空 宁 ' 肯 定 是 不 对 的 。 经 仔细 辨识 拓 本 ， 我 们 认为 这 个 名 
字 应 该 是 “等 宁 ，“ 竺 宁 ' 与 怨 邻 的 译音 可 以 相同 ， 而 且 与 王国 维 提出 的 弓 CAL) 
音 主 、 竹 的 推论 可 谓 不 谋 而 合 ”( 刘 浦江 2006 : 8) 。 
我 认为 刘 浦江 的 解释 较 有 说 服 力 的 ， 对 此 我 稍 加 补充 一 下 。 “等 ”这 个 字 的 古音 
FZ, Æ: SKAU, A, EH, m. Z, “KEU, A, WR, mw CE 


1979 : 1274), AR FEER h RT LA x d 


前 两 个 字 的 读音 很 接近 。 所 以 ， 也 不 能 简单 地 把 “ 空 守 ” 看 作 “ 怨 邻 ” 的 蜡 译 。“ 宁 ” 


ur PÉ 


2) SARRERAREN eor EAE a 87), 
3) KEMEN ep drpt RAZZ, WEP, MERRE, PEU 
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字 和 “人” 字 ， 


稳 、 都 监 、 


Hn, 
<E AEE“ C 


的 “将 25s dui or «ma 
Gu. 3M 1984 : 80-81). 
FÈR 1995 : 12), 
发 的 “ 纪 ? 字 读音 为 “ 军 的 观点 也 难以 成 立 的 。 

我 们 知道 ， 契 丹 大 字 和 小 字 都 是 记录 契丹 语 的 ， 


geola a 18 € 


差别 ， 这 在 当时 的 汉语 方 
院 详 稳 司 ”、“ 近 侍 详 稳 


] 畏 


的 


Š 


言 中 是 可 通 的 。 
司 * 和 “ 宿 卫 直 司 ”下 设 “ 详 


将 军 、 小 将 军 ” 等 官 ( 辽 史 1974 : 691、693、698、701)。 执 丹 大 字 


BET EDS. DA. 


于 宝林 先生 释 出 


$ 
dD 所以， 在 契丹 语 中 ， 军 字 读 音 


同 


字 或 小 字 来 记录 ， 


字 表 达 得 更 准确 。 如 果 在 契丹 小 字 现 存 资料 中 能 多 


Dr 


的 话 ， 对 这 一 字 读 


“全 页。_ 词 出 现 了 很 多 次 ， 是 莫 主 名 称 , 
第 二 名 ) APR 


音 都 是 相同 的 。 当然 ， 契 丹 小 字 


五 郎 将 这 两 字 读 音 


构 拟 为 sianggiin CE 
仍然 是 *gin， 阁 万 章 所 


mT 


一 个 单词 无 论 是 用 契丹 大 
记录 契丹 语 ， 比 起 契丹 大 


多 找到 与 契 


JRF AAK 


问题 解决 就 容易 得 多 了 。 在 契丹 


mmj 


即 实 (E 


K] 


斗 语 拼 法 ， 契 丹 字 当 读 为 tiouernae 


实 的 这 一 解读 结 


RO 清 格 尔 泰 把 这 


论 得 到 了 


RE REA, ZIE 


I 个 字 的 释 i 


进一步 解释 说 : “ti 变 为 ji 是 蒙古 语族 语言 中 
di 在 现代 蒙古 语 变 为 ici。 在 
( 清 格 尔 泰 2002:53. Az, "SE" — BUR EL AT IUX TS, 


HJ 


S7Jjtiouren, RKT E> MWR p" 3 
以 见 到 的 现象 。 如 古代 蒙古 语 的 全 、 


IE KW SS m 


) 认为“ 仿 员 "就 是 仁 先 之 字 ( 即 


( 即 实 1996 : 202)。 即 
Jo 乌拉 熙 春 等 学 者 的 支 


般 蒙 古语 里 的 妇 、di 在 东乡 语 里 变 为 egi、dzi 等 ” 


PRLE 


EHP o Ogp— 
UC. Ud 


音 ” 的 看 法 不 谋 而 合 。 


契丹 语 和 蒙古 语 者 
科 北 史 x 


rH 
和 ~， 


契丹 语 与 室 韦 语 相同 ( 北 


长 河中 这 


N 


种 语言 都 经 历 过 多 次 的 分 化 、 融 合 过 程 ， 


属于 阿尔 泰语 系 古 老 的 语言 一 东胡 人 后 裔 的 语言 集 
513129), *# 


这 与 箭 内 


1^6» 


契丹 语 与 蒙 


32] A dp nu E14 H 
“ 百 ” 叫 作 “ 扑 ”(*zhaw)。 这 些 词 都 与 蒙 t 
契丹 语 的 所 有 格 附加 成 分 -an， 
同一 个 起 源 ( 清 格 尔 泰 等 1985:130-188), <E BA 


a 
7E, 


-un-ün, -u-üfj 


载 : 十 二 年 丁 丑 “ 秋 八 月 ， 以 木 华 黎 为 太 师 ， 封 国王 ， 将 蒙古 、 纪 、 汉 诸 军 南 征 
(元 史 ， 页 19)。 这 是 蒙 元 文献 中 有 关 纪 军 的 最 早 的 记录 ， 而 成 书 于 蒙古 太宗 时 


古语 互通 


[E| 


的 部 分 。 辽 史 EEES H 


-en, -in, 


必 录 不 少 契 丹 语 基本 词汇 ， 
E" (*mor), “ 免 " 叫 作 “ 陶 里 ”(xtaula), USP” (taw), 
5 语 互通 OLE, 


-yin, 


但 从 历史 文献 中 仍然 找到 
All, 


页 1523)。 更 重要 的 
-un 与 蒙古 语 的 -yin， 


» 


期 (1229-1241) BUAKSHHBU SZ K REDE UR 6 I S RUBER B] — 2 SEURL,— Ie UOCE 


古 早 期 的 军队 组 织 : 


“五 十 骑 谓 之 一 绅 ” 原 注 云 :“ 都 


1 切 ， 即 一 对 之 谓 ”( 绢 大 


4) xk T; (1999) Taxi 32 


构 拟 为 sianggun 或 siangin。 


5) 清 格 尔 泰 (2002 : 53，45) ; 吴 英 哲 (2002: 50) ; 爱 新 觉 罗 . GT; ERSTE (2003: 15), 


TE1976 : 501), 
«* 99 


ze mgiy 


常 接近 ， 即 stiou， 这 也 成 为 一 个 佐证 。 直 到 
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字 “ 都 由 切 *tiau” 的 说 法 ， 与 契丹 小 字 


明代 为 止 ， 


d、t 的 鄂 化 尚 没有 完成 ， 
吉 、 和 和 希 格 1983 : 240), 


生 了 。 


斯 语族 的 女真 语 中 ， 前 高 元 音 前 的 舌尖 音 


在 阿尔 泰语 系 满洲 


4 满洲 语 里 才 发 生 了 di>ji、ti>gi 的 音 变 ( 道 尔 


在 蒙古 语族 语言 中 ， 这 个 变化 就 似乎 很 早 就 发 


ARREN TAES MLELA, DERF FARFALLA 


TE, IEL RIR IA c 


万 章 1989 : 7)。 不 过 ， 问 题 是 蒙古 人 有 没有 


年 的 统治 。 辽 朝 的 统治 中 心 
云 十 六 州 等 部 分 领土 ， 而 其 4 
原 游牧 民族 ， 他 们 所 建立 的 政权 有 3 


直接 从 汉语 借用 的 可 能 


们 知道 ， 辽 王朝 对 蒙古 高 原 进 行 了 长 达 二 百 多 


在 今天 的 内 蒙古 赤峰 市 地 区 ， 其 疆域 南边 只 包括 燕 


叫 把 蒙古 高 原 大 半 部 纳入 了 版 图 。 契 丹 人 属 草 


首 浓 厚 的 游牧 特点 ， 因 此 ， 辽 对 蒙古 高 原 的 


统治 十 分 重视 ， 


金 代 塔 塔 儿 人 的 牧 
就 更 多 。 在 金 章 宗明 昌 年 
为 “ 属 部 ”< 元 朝 秘史 > 第 
证 说 :“ 此 ‘主因 ’ 即 为 ' 纪 ” 

(王国 维 2001c: 479— 49D, 
佚 失 ， 不 过 ， 移 录入 元 朝 秘 
gjin) < fR ei EET TUR 


统辖 蒙古 高 原 的 西 
( 陈 得 芝 2005 : 26-37). Z 


路 招 讨 司 在 辽 朝 的 边防 机 构 中 地 位 最 重要 
妇 丹 所 称 的 纪 ， 主 要 是 北方 边境 俘 降 的 各 族 分 
子 ， 不 包括 汉人 和 渤海 ( 蔡 美 彪 1983 : 22)。 辽 朝 统治 时 期 ， 蒙 古人 直接 借用 汉 
一 般 是 通过 突 接 人 和 契丹 人 借用 汉语 的 ， 如 :“ 详 稳 (< 将 


语 的 可 能 性 其 小 ， 
军 )”“ 敞 史 KKE 


离 金 朝 较 近 ， 因 此 他 们 与 金 朝 交往 的 机 会 


RLE 直 受 金 朝 控制 。 冬 金 史 交 称 塔 塔 儿 部 
五 十 三 节 称 他 们 为 " 塔 塔 儿 主 寻 亦 儿 坚 ”。 对 此 王国 维 考 
亦 儿 坚 : 意 即 弓 民 ”, 这 就 是 说 ， 塔 塔 儿 部 是 金 朝 纪 
落 入 明 人 手中 的 秘史 光 的 长 吾 体 蒙古 文 原文 早已 
约 三 分 之 二 的 罗 藏 丹 津 (Blo bsang bstan 
b EE SR E SR» rp E DDR JL" B GJ : 第 10 页 : 


“Tatar irgen juiin irgen Qiyad Ambaqai qayan- bariju Qitad-in Altan 


qayan-tur abču odqui-tur", 


又 第 110 页 和 第 111 :“Qara qitad-un jürcid-ün 


j (y) uiin irgen”(Blo bsang bstan gjin 1990)。 值 得 注意 的 是 ， 此 处 所 记 


写 的 字 型 为 “VY。 


Xm S (1) 除了 记 写 元 音 和 国外， 还 


记 写 半 元 音 中 和 赛 探 半 
HEBR «CR do» n BOIS T cB 


P RE 些 混乱 ， 混 淆 和 站 和 [dg]。 罗 藏 丹 


词 的 “ 主 " 音 更 接近 “ 纪 ” 字 的 读 


。 我 认为 ， ST 因 亦 儿 坚 ”一 


不 是 “ 札 元 惕 ?的 “ 札 ”。 辽 金 以 来 ， 包 已 成 为 


世代 沿用 的 专 有 


。 蔡 美 彪 认为 :“ 蒙 古 所 称 的 纪 ， 初 期 称谓 


DUX. SPA CR 


海 、 女 真 以 及 高 丽 


AFEA, RF W 
分 子 。 但 随 着 领域 的 扩大 和 各 族人 的 增多 ， 
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gel 


Siu A) 18 € 


处 的 译名 逐渐 缩小 ， 限 于 南 人 以 外 的 汉族 以 及 汉族 杂居 的 非 色 目的 各 族人 。 汉 文 


文献 中 引 的 译名 
万 章 所 提出 上 
读 ， 并 非 引 ?的 音 


岂 由 弓 汉 演 为 汉 儿 ' 或 汉人 ”( 蔡 美 彪 1983 : 17, 22), HMA, K 
内 “ 雪 元 朝 秘史 风 所 记 纪 军 之 音 ， 乃 是 契丹 字 ' 引 ' 字 译 为 汉字 ' 怨 的 音 
读 ” 的 观点 也 难以 成 立 。 


四 . 结语 


契丹 大 字 与 汉字 的 关系 是 极为 密切 的 。 正 如 冬 契 丹 小 字 研 究 六 中 指出 的 :“ 汉 


FER 


大字 造 字 的 直接 2 


' 源 :契丹 大 字 借 用 汉字 表现 为 以 下 几 种 情况 : 有 的 


直接 借 


汉字 的 形 、 音 、 义 ;， 有 的 借 


汉字 的 形 和 义 ;， 有 的 借用 汉字 的 字形 ”不 


过 ,大 部 分 契丹 大 字 的 字形 虽 与 汉字 
1985 : 5), )— Ù É 于 建国 以 育 


语系 语言 的 突厥 、 


不 同 ， 但 也 是 改造 汉字 而 成 ”( 清 格 尔 泰 等 


f 或 建国 后 ， 契 丹 人 除了 汉人 外 ， 与 阿尔 泰 


ER, TOW. «x 


等 民族 长 期 接触 〈 即 统治 或 被 统治 )， 他 们 


的 语言 之 


间 的 关系 。 


语言 之 


间 必 然 


定 都 采 


的 % 筷 ”、 必 入 、“ 幼 " 字 或 其 它 某 一 汉字 而 创 
ZOET 


在 辽 代 ， o 
(本 文 承蒙 清 格 尔 泰 、 宝 音 德 力 根 两 位 教授 审阅 并 予以 指正 ， 谨 此 致谢 。) 


*h 


XH 


社 


Ut 


PT 


这 个 字 


有 相互 借贷 的 情况 。 


所 以 解读 契丹 文字 时 ， 应 该 特别 注意 这 些 


换 句 话 说， 虽然 大 部 分 契丹 大 字 是 改造 汉字 而 成 的 ， 但 不 一 


j 汉 字 的 音 。 契 丹 大 字 "“ 纪 ?的 情况 就 属于 这 种 情况 , “ 弓 ? 字 可 能 是 参照 汉字 


= 


的 ， 其 读音 可 以 构 拟 *tiou 或 *diu。 


王国 维 (2001c)，< 元 朝 秘史 之 主因 亦 儿 
河北 教育 出 版 社 。 

IKIE (1976)，< 黑 鞠 事 略 >，< 蒙 古 史料 四 种 > : 465-528, 4b : 正中 书局 。 
藤田 丰 八 〈1926)， 


1910, «iu* 


$ 


王国 维 (2001a)，< 致 藤田 博士 书 一 >， 


]4E (2001b)，< 致 藤田 博士 书 二 >， 
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